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Actividades anteriores de carácter científico profesional  
 

 Puesto  Institución   Fechas 

PROFESOR TITULAR 
UNIVERSIDAD (FILOLOGÍA 
LATINA) 

UNIV. CÓRDOBA 04/07/1988 a 
04/03/2010 

PROFESOR-TUTOR UNED    01/10/1987 a 
30/09/1988 

COLABORADOR O.M. FTA  UNIVERSIDAD DE 
EXTREMADURA 

01/10/1984 a 
30/09/1985 

CATEDRÁTICO I.N.B.  Mº EDUCACIÓN Y CIENCIA 01/06/1978 a 
03/07/1988 

PROFESOR DE ENSEÑANZA 
SECUNDARIA 
(CATEDRÁTICO)  

Mº EDUCACIÓN Y CIENCIA 05/10/1977 a 
31/05/1978 



 

1. PARTICIPACIÓN EN PROYECTOS DE INVESTIGACIÓN 
FINANCIADOS 
 
 
. Investigador principal del proyecto PS93-0164 de la DGICYT del MEC: Obras 
Completas de Juan Ginés de Sepúlveda: edición crítica, traducción y estudio, del que 
formaron parte los siguientes profesores: J. Mª. Núñez González (Prof. titular U. de 
Valladolid, luego Catedrático de U. Oviedo); M. Rodríguez Pantoja Márquez 
(Catedrático Univ. de Córdoba); J. González Vázquez (Prof. Titular y luego Catedrático 
de la Universidad de Granada); B. Pozuelo Calero (Prof. Titular de la U. de Cádiz); E. 
Rodríguez Peregrina (Prof. Titular de la U. de Granada); J. M. Rodríguez Peregrina 
(Ayudante de la U. de Granada); M. Trascasas Casares (Prof. Asociada de la UNED); J. 
J. Valverde Abril (Becario de investigación de este proyecto). Este proyecto fue 
financiado con 3.500.000 pts. 
Duración: 27-07-94 a 27-07-97 
 
. Investigador principal del proyecto PB97-0467 de la DGICYT del MEC: Obras 
Completas de Juan Ginés de Sepúlveda: edición crítica, traducción y estudio (II), del 
que forman parte los siguientes profesores: J. Mª. Núñez González (Catedrático Univ. 
de Oviedo); M. Rodríguez Pantoja Márquez (Catedrático Univ. de Córdoba); E. 
Rodríguez Peregrina (Prof. Titular de la U. de Granada); J. M. Rodríguez Peregrina 
(Ayudante y ahora Prof. Titular de la U. de Granada); M. Trascasas Casares (Prof. 
Asociada de la UNED); J. Sánchez Gázquez (Ayudante de la Univ. de Almería). Este 
proyecto ha sido financiado con 3.000.000 pts. 
Duración: 1-10-1998 a 1-10-2001 
 
. Investigador principal del proyecto BF2002-01508 de la Secretaría de Estado de 
Política Científica y Tecnológica del Ministerio de Ciencia y Tecnología: Obras 
Completas de Juan Ginés de Sepúlveda: edición crítica, traducción y estudio estilístico 
(III). Forman parte de él los siguientes doctores: J. Castro Sánchez (U. de Córdoba), J. 
Mª. Núñez González (U. de Oviedo), M. Rodríguez-Pantoja (U. de Córdoba), J. Solana 
Pujalte (U. de Córdoba), J. Solís de los Santos (U. de Sevilla), J. Costas Rodríguez, M. 
Trascasas Casares (UNED).  
Este proyecto ha sido financiado con 23.200 euros. 
Duración: 1-12-2002 a 30-11-2005 
 
. Investigador principal del proyecto HUM2005-04123 de la Subdirección General de 
Proyectos de Investigación del MEC: “Bibliotheca Erasmiana Hispanica: Erasmo en 
las bibliotecas españolas actuales e históricas”. Participan los siguientes investigadores: 
Dª. Mercedes Cabello (B. Marqués de Valdecilla, U. Complutense), Dr. José Castro (U. 
de Córdoba), Dr. José Luis Gonzalo Sánchez-Molero (U. Complutense), Dr. Mariano 
Madrid (UNED), D. Ángel Ocón (B. U. de Granada), D. Eduardo Peñalver (B. U. de 
Sevilla), Dra. Mª. Dolores Rincón (U. de Jaén), Dr. Miguel Rodríguez-Pantoja (U. de 
Córdoba), Dª. Ana Santos (B. Marqués de Valdecilla, U. Complutense), Dr. Julián 
Solana (U. de Córdoba), Dr. José Solís (U. de Sevilla), Dra. Mercedes Trascasas 
(UNED). 
Financiación: 59.500 euros. 



Duración 31.12.2005 a 31.12.2008. 
 
. Investigador principal del proyecto FFI2009-08480 de la Subdirección General de 
Proyectos de Investigación del MCIN: “Bibliotheca Erasmiana Hispanica: Erasmo en 
las bibliotecas españolas actuales e históricas (II)”. Participan los siguientes 
investigadores: Dr. Mariano Madrid (UNED), D. Eduardo Peñalver (B. U. de Sevilla), 
Dra. Hélène Rabaey (Université du Havre), Dra. Mª. Dolores Rincón (U. de Jaén), Dr. 
Miguel Rodríguez-Pantoja (U. de Córdoba), Dr. Julián Solana (U. de Córdoba). 
Financiación: 24.200 euros. 
Duración: 31.12.2009-31.12.2012 
 
 
 
OTROS MÉRITOS RELACIONADOS CON LA CALIDAD Y NÚMERO DE 
PROYECTOS Y CONTRATOS DE INVESTIGACIÓN 
 
. Desde su fundación (1988) hasta la ctualidad miembro del grupo consolidado de 
investigación "Filología Latina" (HUM-344, antes 1114) del Plan Andaluz de 
Investigación) financiado por la Consejería de Educación de la Junta de Andalucía. 
Director: Prof. Dr. M. Rodríguez-Pantoja Márquez. A través de él ha participado en los 
sucesivos Planes Andaluces de Investigación. 
Financiación 1988-1991: 4.285.210 pts. 
Financiación 1992-2009: 49.633,11 euros. 
 
. Autor de las “Normas para los colaboradores” (primera y segunda edición), documentos 
de uso interno elaborados para su consulta por los editores y colaboradores de la edición de 
las Obras Completas de Juan Ginés de Sepúlveda (proyectos PS93-0164, PB97-0467, 
BF2002-01508). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. PUBLICACIONES 
 

2.1. ARTÍCULOS  EN REVISTAS INDEXADAS  O CITADOS  EN 

OTRAS PUBLICACIONES  RELEVANTES 
 
 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “Estudio métrico de las Bucólicas de Moduino de Autún: 
influencias de sus modelos en el género (Virgilio y Calpurnio)” Inbaco 4, 1983, pp. 95-
101. 
Citado por 
1.- I. RUIZ ARZALLUZ, El hexámetro de Petrarca, Firenze-Vitoria, 1993, p. 346, n. 20: “trabajo de una 
sensatez metodológica rara”. 

 
 
¶   J. A. REDONDO, J. SOLANA PUJALTE, “Aportaciones a la epigrafía latina de la Alta 
Extremadura”, Anuario de Estudios Filológicos 8, 1985, pp. 267-279. 
(ISSN 0210-8178). 
Citado por  
1.-J. V. MADRUGA FLORES, J. SALAS MARTÍN, “A propósito de teónimos indígenas en el Conventus 
Emeritensis”, Espacio, Tiempo, Forma (Serie II) 8, 1995, p. 355, nota 54.   
Indizado por 
1.- A. L. MACKENZIE, Bulletin of Hispanic Studies 65,2, 1988, p. 210. 
2.- L’Année Philologique 62, nº.10591. 
3.- Hispania Epigraphica On Line Database: <http://www.ubi-erat 
lupa.austrogate.at/hispep/public/list.php?field[0][ID]=17&field[0][type]=5&page=143> 
4.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz , REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 

 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “El acento de palabra en los Alcuini carmina”, Anuario de Estudios 
Filológicos 11, 1988, pp. 389-397. 
(ISSN 0210-8178). 
Indizado por  
1.- Bulletin signalétique. 524 : Sciences du langage 43, 1989, pp. 39 y 115. 
2.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz , REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 

 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “La elisión en el primitivo verso anglolatino: los hexámetros de 
Aldelmo”, Habis 18-19, 1988, pp.187-199. 
(ISSN 0210-7694). 
Citado por 
1.- I. RUIZ ARZALLUZ, El hexámetro de Petrarca, Firenze-Vitoria, 1993, p. 87, n. 36. 
Indizado por 
1.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der Wissenschaften 
und der Literatur Mainz , REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 

 
 



¶  J. SOLANA PUJALTE, “La rima en la poesía de Alcuino de York”, Helmantica 40, 1989, 
pp.453-462. 
(ISSN 0018-0114). 
Citado por  
1.- E. D’A NGELO, “Problemi teorici e materiali statistici sulla rima nella poesia dattilica dell’alto medioevo”, 
en Il verso europeo (Atti del Seminario di metrica comparata, 4 maggio 1994), a cura di F. Stella, Firenze, 
1995, pp. 135, n. 23; p. 136, n. 24; p. 140, n. 42; p. 141; n. 45. 
Indizado por 
1.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz , REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 

 
 

 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “La cláusula del trímetro yámbico de Petronio y Marcial”, Alfinge 
7, 1991, pp. 43-51. 
(ISSN 0213-1854). 
Citado por 
1.- S. BODELÓN, Literatura latina. Erudición y bibliografía en el s. XX, Oviedo, Universidad, 1995, pp. 
239, 240, 283. 
2.- R. Mª. MARINA SÁEZ, La métrica de los Epigramas de Marcial. Esquema rítmicos y esquemas 
verbales, Zaragoza, 1998, p. 325. 
Indizado por 
1.- L’Année Philologique 63, nº. 07799; 76, nº. 08428. 
2.- S. LORENZ, “Martial 1970-2003”, Lustrum 45, 2003, pp. 204 y 207. 
 

 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “Tratamiento prosódico-métrico de la ‘o’ final de palabra en la 
poesía de Alcuino y Teodulfo”, Romano Barbarica 13, 1994-95, pp. 125-143.  
(ISSN 0391-285X). 
Citado por 
1.- M. L. Arribas Hernáez, “Algunas cuestiones de prosodia y métrica en la poesía dactílica de Sedulio 
Escoto”, en J. Solana (ed.), Estudios de Prosodia y métrica latina tardía y medieval, Córdoba, 1999, pp. 102, 
n.13; 103, n.26 y 32; 104, n. 24; 108, n.27; 111, n.34; 112, n.36 y 41. 
Indizado por 
1.- R. SCHIEFFER en Deutsches Archiv für Erforschung des Mittelalters 52.2, p. 703. 
<http://www.mgh.de/da/rezensionen/band52.2/0149.html>. 
2.- CARL T. BERKHOUT en Old English Bibliography 1995, p. 13,  
>http://www.u.arizona.edu/~ctb/oen/oen95>. 
3.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz, REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 
 

¶   J. SOLANA PUJALTE, “Un manuscrito semidesconocido de Juan Ginés de Sepúlveda”,  
Cuadernos de Filología Clásica 7, 1994, pp. 185-213.  
(ISSN 1131-9062). 
Citado por 
1.-  D. MARSCH, Lucian and the Latins. Humor and Humanism in the Early Reanaissance, Michigan, 
Michigan University Press, 1998, p. 67, nota 69 y p. 225. 
2.- J. A. BELLIDO DÍAZ, “Indefessae lamor limae Sepulvedanae en los libros XIX y XX de la De rebus gestis 
Caroli Quinti Historia”, Exemplaria Classica 12, 2008, p. 197, n. 4. 



3- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas XIV. Historia de Carlos V. Libros XXVI-XXX. Ed. 
crítica, traducción, introducción filológica, notas e índice de J. SOLÍS DE LOS SANTOS. Estudio histórico de 
B. CUART MONER, Pozoblanco, 2010, p. CXCI. 

Indizado por 
1.- .- L’Année Philologique 65, nº 03433 
2.- Chrysostom Bibliography  (Bibliography of scholarship in the field of Chrysostom studies 
(including ps. Chrysostom, but excluding the Liturgy of St John Chrysostom)) de la Asociation 
Internationale des Études Patristiques: <http://www.cecs.acu.edu.au/chrysostombiblioP-S.htm>. 
3.- La base de datos Scientific Commons: <http://de.scientificcommons.org/juli%C3%A1n_solana_pujalte.>. 
4.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz , REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
Consultable a texto completo en: 
<http://helvia.uco.es/xmlui/bitstream/handle/10396/2190/CFCL9494220185A.pdf?sequence=1> [agosto, 
2009]. 
 

 
¶   R. CARANDE HERRERO, J. SOLANA PUJALTE, “Diéresis y cesura en el septenario yámbico 
de Plauto y Terencio” Habis 26, 1995, pp. 119-132. 
(ISSN 0210-7694). 
Citado por 
1.- L. CECCARELLI, “Versificazione greca e versificazione latina arcaica: il settenario giambico e il 
tetrametro giambico catalettico”, Seminari Romani di Cultura Greca I,1, 1988, pp. 148, n. 10; p. 150, n. 
19; p. 161. 
2.- L. CECCARELLI, “Note sull’Endsilberkürzung in Plauto”, en J. LUQUE MORENO, P.R. DÍAZ, 
Estudios de Métrica Latina, Granada, 1999, I, pp. 182, n.4; 184, n.10. 
3.- J. D. CASTRO DE CASTRO, “La elisión en la traducción de Vicente Mariner de los Idilios de Teócrito”, 
en J. LUQUE MORENO, P.R. DÍAZ, Estudios de Métrica Latina, Granada, 1999, I, pp. 171, n.11; 179. 
4.- P. KRUSCHWITZ, Terenz, Hildesheim-Zurich-NewYork, Geor Olms Verlag, 2004, p. 222. 
Indizado por 
L’Année Philologique 68, nº. 07181 
 
 

¶   I. J. GARCÍA PINILLA , J. SOLANA PUJALTE, “Correspondencia inédita entre Juan Ginés de 
Sepúlveda y Miguel de Arcos,” Helmantica 47,142-143, 1996, pp. 261-295. 
(ISSN 0018-0114). 
Citado por 
1.- J. J. VALVERDE ABRIL, “Hacia una edición del ‘Opus epistolarum’ de Juan Ginés de Sepúlveda: 
Inventario”, Boletín de la Real Academia de la Historia 200, 3, 2003, p. 489. 
2.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas, VIII, IX.1, IX.2,  Epistolario. Edición crítica, 
traducción e introducción filológica I. J. GARCÍA PINILLA  y J. SOLANA PUJALTE. Introducción histórica de 
J. Gil, Pozoblanco, 2007, Vol. VIII, pp. IX, CLXXXIII, CCLXIX, CCLXX; vol IX,2, p. 278, n. 527. 
3.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas XII. Historia de Carlos V. Libros XVI-XX. Ed. crítica, 
traducción y estudio filológico de J. CAPELA REAL Y J. A. BELLIDO DÍAZ ..., Pozoblanco, 2008, pp. 
LXXXI, n. 37. 
Indizado por 
1.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz, REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 
 

¶   J. SOLANA PUJALTE, “Los estudios sobre el numerus en la prosa de los humanistas 
españoles (1983-1994)”, Minerva 10, 1996, pp. 125-144. 
 (ISSN 0213-9634). 



Citado por 
1.- J. IJSEWIJN, D. SACRÉ, Companion to Neo-Latin Studies, II, Leuven, 1998, p. 419. 
2.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas XII. Historia de Carlos V. Libros XVI-XX. Ed. crítica, 
traducción y estudio filológico de J. CAPELA REAL Y J. A. BELLIDO DÍAZ..., Pozoblanco, 2008, pp. CXCV, n. 
259; CCLII. 
3.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas XIV. Historia de Carlos V. Libros XXVI-XXX. Ed. crítica, 
traducción, introducción filológica, notas e índice de J. SOLÍS DE LOS SANTOS. Estudio histórico de B. CUART 

MONER, Pozoblanco, 2010, p. CXCI. 
Indizado por 
1.-Interclassica: 
<http://interclassica.um.es/index.php/interclassica/investigacion/hemeroteca/minerva/numero_10_1996>. 
2.- Dialnet: <http://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=119197>. 
 
 

¶   J. SOLANA PUJALTE, “Una primitiva redacción del De correctione anni mensiumque 
Romanorum de Juan Ginés de Sepúlveda en un manuscrito florentino”, Rinascimento 
XXXVI, seconda serie, 1996, pp. 299-318. 
(ISSN 0080-3073). 

Citado por 
1.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas, VII...,Comentario sobre la reforma del año y de los meses 
de los Romanos. Edición crítica de E. Rodríguez Peregrina, J. Solana Pujalte, J. J. Valverde Abril. Traducción 
e introducción filológica de E. Rodríguez Peregrina y J. J. Valverde Abril. Introducción histórica de A. Mª. 
Carabias Torres..., Pozoblanco, Ayuntamiento, 2003, pp. CCLXIV (notas 4 y 5) y CCLXXIII. 
2.- J. A. BELLIDO DÍAZ, “Indefessae lamor limae Sepulvedanae en los libros XIX y XX de la De rebus gestis 
Caroli Quinti Historia”, Exemplaria Classica 12, 2008, p. 197, n. 5. 
Indizado por 
1.- J. IJSEWIJN, G. TOURNOY, D. SACRÉ, M. DE SCHEPPER, “Instrumentum bibliographicum neolatinum”, 
Humanistica Lovaniensia 46, 1997, p. 436. 
2.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der Wissenschaften 
und der Literatur Mainz, REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 

 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “El hexámetro del Aeneidos liber XIII de Maffeo Vegio y sus 
modelos clásicos (I)”, Latomus 56,2, 1997, pp. 382-395.  
(ISSN 0023-8856). 
Citado por 
1.- Maffeo Vegio, Vellus aureum = Das goldene Vlies (1431). Einleitung, kritische Edition, Übersetzung, 
R. F. GLEI, M. KÖHLER, Trier, Wissenschaftlicher Verlag Trier, 1998, p. 34, n. 44 y p. 46. 

2.- A. G. MCKAY , “Vergilian Bibliography 1997-1998”, Vergilian Society  44, 1998,  p. 106, nº 215. 

3.- J. D. CASTRO DE CASTRO, “La elisión en la traducción de Vicente Mariner de los Idilios de 
Teócrito”, en J. LUQUE MORENO, P.R. DÍAZ, Estudios de Métrica Latina, Granada, 1999, I, pp. 167, n.3; 
169, n.6; 171, n.13; 172, n.14; 175, n.28; 179. 
4.- H. L. OERTEL, Die Aeneissupplemente des Jan van Foreest und des C. Simonet de Villeneuve, Georg 
Olms Verlag, 2001, pp. 2, 18 (nota 100) y 420. 
Indizado por 
1.- J. IJSEWIJN, G. TOURNOY, D. SACRÉ, M. DE SCHEPPER, “Instrumentum bibliographicum neolatinum”, 
Humanistica Lovaniensia 46, 1997, p. 408. 
2.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz , REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 
 

¶   J. SOLANA PUJALTE, “Procedimientos restrictivos de la elisión en la poesía de Alcuino 
de York”, Alfinge 8, 1997, pp. 347-356. 



(ISSN 0213-1854). 
Citado por 
1.- J. D. CASTRO DE CASTRO, “La elisión en la traducción de Vicente Mariner de los Idilios de Teócrito”, en  
J. LUQUE MORENO, P.R. DÍAZ, Estudios de Métrica Latina, Granada, 1999, I, pp. 171, n.11; 179. 
Indizado por 
1.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz, REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 
 

¶   J. SOLANA PUJALTE, J. Luque Moreno, El dístico elegíaco. Lecciones de métrica 
latina. Madrid, Ediciones Clásicas, 1994. Habis 28, 1997, pp. 405-406. (Reseña) 
Indizado por 
 L’Année Philologique 68, nº. 07191. 
 
 

¶   J. SOLANA PUJALTE, I. J. GARCÍA PINILLA , “Un diálogo recuperado de Juan Ginés de 
Sepúlveda: De pugna legum dirimenda (I)”, Cuadernos de Filología Clásica. Estudios 
latinos 12, 1997, pp. 153-163. 
(ISSN 1131-9062). 

Citado por 

1.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas XII. Historia de Carlos V. Libros XVI-XX. Ed. crítica, 
traducción y estudio filológico de J. CAPELA REAL y  J. A. BELLIDO DÍAZ ..., Pozoblanco, 2008, p. CCLII. 

2.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas XIV. Historia de Carlos V. Libros XXVI-XXX. Ed. 
crítica, traducción, introducción filológica, notas e índice de J. SOLÍS DE LOS SANTOS. Estudio histórico de 
B. CUART MONER, Pozoblanco, 2010, pp. CLXXXII; 114, n. 49. 

Indizado por 
1.- G. TOURNOY, D. SACRÉ, K. DELCROIX, “Instrumentum bibliographicum Neolatinum” en Humanistica 
Lovaniensia 47, 1998, p. 448. 
2.- La base de datos Scientific Commons: <http://de.scientificcommons.org/juli%C3%A1n_solana_pujalte.>. 
3.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz, REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 
 

¶   A. COROLEU, J. SOLANA PUJALTE, “Un nuevo manuscrito del Democrates Secundus sive 
de iustis belli causis de Juan Ginés de Sepúlveda”, Analecta Malacitana XX, 1, 1997, pp. 
127-131. (También en Analecta Malacitana electrónica nº. 4 = www.anmal.uma.es)  
(ISSN 0211-934-X). 
Indizado por 
1.-La base de datos Scientific Commons: <http://de.scientificcommons.org/juli%C3%A1n_solana_pujalte.>. 
2.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz, REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
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español, su proyección en América y Canarias en la época del humanismo, Las Palmas de Gran Canaria, 
2006, p. 256, n. 5. 
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traducción y estudio filológico de J. CAPELA REAL Y J. A. BELLIDO DÍAZ ..., Pozoblanco, 2008, pp. CXXX, 
n. 163; CLXIV, n. 194: CLXV, n. 195; n. 196; CCLII. 

5.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas XIV. Historia de Carlos V. Libros XXVI-XXX. Ed. 
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A. Marogna, Pisa, ETS, 2005, p. 55, n. 32.   
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3.- F. FORNER, Aevum 84, 3 (Settembre-Dicembre 2010), pp.912-914. 'Due imponenti volumi di 
edizione critica comentata... la Introduzione filologica come l'intera edizione e la traduzione elegante e 
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les éditions imprimées, mais parfois aussi des originaux mss. ets les propres éditions des correspondants; 
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1.- G. TOURNOY, D. SACRÉ, T. VAN HOUDT, J. PAPY, K. DELCROIX, “Instrumentum bibliographicum 
Neolatinum”, Humanistica Lovaniensia 49, 2000, p. 489. 
2.- Deutsche Kommission für die Bearbeitung der Regesta Imperii e.V. bei der Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur Mainz , REGESTA IMPERII: <http://ri-opac.adwmainz.de>. 
 
 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “Estudios recientes sobre Juan Ginés de Sepúlveda”, en el 
Congreso Juan de Mena y el Humanismo Cordobés (Córdoba, 5-8 de noviembre de 
1997). 
 
 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “Los elementos bisilábicos en el septenario yámbico de Plauto y 
Terencio: distribución y métrica verbal”, en J. Luque Moreno - P. R. Díaz y Díaz (eds.), 
Estudios de Métrica Latina, vol. II, Granada, 1999, pp. 911-926. Actas del Seminario 
sobre Métrica Latina, Granada, 6-9 de mayo de 1998. (ISBN 84-338-2620-4). 
Citado por 
1.- P. KRUSCHWITZ, Terenz, Hildesheim-Zurich-NewYork, Geor Olms Verlag, 2004, p. 235. 
Indizado por 
L’Année Philologique 73, nº. 05137 
 
 
¶  R. CARANDE HERRERO, J. SOLANA PUJALTE, “Monosílabo ante diéresis en el septenario 
yámbico de Plauto y Terencio”, II Congreso de la Sociedad de Estudios Latinos (Almagro, 
8-10 de mayo de 1997) en Ana Mª. Aldama Roy et alii (eds.), La Filología Latina hoy. 
Actualización y perspectivas, Madrid, 1999, vol. I, pp. 349-360 (ISBN 84-930825-1-1). 
Indizado por 
L’Année Philologique  75, nº. 07368 
 
 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “Una edición desconocida de los Progymnasmata de Aftonio en 
el primer libro impreso en Córdoba (A. Frusius, De utraque copia verborum ac rerum..., 
Ioannes Baptista, 1556)” en M. Rodríguez-Pantoja (ed.), Las raíces clásicas de 
Andalucía. Actas del IV Congreso Andaluz de Estudios Clásicos (Córdoba, 18-21 
septiembre de 2002), Córdoba, 2006, II, pp. 691-697. (ISBN 84-7959-614-7). 
Indizado por 
G. TOURNOY, D. SACRÉ, K. DELCROIX, “Instrumentum bibliographicum Neolatinum”, Humanistica 
Lovaniensia 56, 2007, p. 378. 
 
¶ J. SOLANA PUJALTE, “La presencia de la poesía latina en la biblioteca del antiguo 
colegio de Santa Catalina de la Compañía de Jesús de Córdoba”, Actas del VI Congreso 
de la Sociedad de Estudios Latinos (Baeza, 27-30 de marzo de 2009), en prensa. 
 
¶ J. SOLANA PUJALTE, I. GARCÍA PINILLA , “Erratas y correcciones manuscritas de autor en 
la traducción latina de la Política de Aristóteles de Juan Ginés de Sepúlveda editada por 
Michel de Vascosan (París, 1548): (II): los escolios”. Comunicación presentada al V 
Congreso internacional sobre Humanismo y Tradición Clásica. Homenaje al profesor 
Juan Gil (Alcañiz 18-22 de octubre de 2010) (en prensa). 
 
¶ J. SOLANA PUJALTE, M. A. SUÁREZ, M. A. SÁNCHEZ HERRADOR, “Las bibliotecas 
españolas y americanas de la Compañía de Jesús de los siglos XVI-XVIII (proyecto 
SIBHA)”, ponencia presentada al Congreso Los Jesuitas. Religión, política y educación 
(siglos XVI-XVIII) (Madrid, 20-22 de junio de 2011). 
 
 



 
 
2.5. OTRAS PUBLICACIONES  CIENTÍFICAS 
 
 
¶   J. SOLANA PUJALTE, “Una antología de textos de Juan G. de Sepúlveda sobre la 
Conquista y la Colonización de América”, Almirez 1 , 1991-92, pp. 31-46. 
(ISSN 1134-1211). 
 
 
¶ J. SOLANA PUJALTE, Normas para los colaboradores de las Obras Completas de Juan 
Ginés de Sepúlveda. Edición Pozoalbense, Pozoblanco, 1998. 
 
Citado por: 
1.- JUAN GINÉS DE SEPÚLVEDA, Obras Completas XIV. Historia de Carlos V. Libros XXVI-XXX. Ed. 
crítica, traducción, introducción filológica, notas e índice de J. SOLÍS DE LOS SANTOS. Estudio histórico de 
B. CUART MONER, Pozoblanco, 2010, p. LXXVII, n. 1. 
 
 
 
 
 
 
3. ESTANCIAS EN CENTROS DE INVESTIGACIÓN  
 
 
¶ 13/05/91 A 13/06/91 en la Universidad de Toulouse le Mirail, para estudiar bajo la 
dirección del profesor Jean SOUBIRAN el septenario yámbico latino (Beca para 
estancia breve en el Extranjero concedida por la Junta de Andalucía). 
 
¶ Estancia de 3 semanas en el Istituto Nazionale di Studi sul Rinascimento en Florencia. 
Se aprovecha esta estancia para conocer los fondos manuscritos e impresos de Juan 
Ginés de Sepúlveda en otras bibliotecas italianas:florentinas (Nazionale Centrale de 
Florencia, Archivio di Stato, Marucelliana), romanas (Vallicelliana y Nazionale 
Centrale Vittorio Emanuele II) y venecianas (Nazionale Marciana). Ayuda de la Junta 
de Andalucía.(Del 8 al 28 de julio de 1995). 
 
¶ Estancia en la Biblioteca Apostólica Vaticana y en estas otras: Angelica, Casanatense 
y Vallicelliana de Roma, Istituto e Museo di Storia della Scienza en Florencia, Colegio 
de España en Florencia y Estense de Módena. Ayudas de la Junta de Andalucía y la U. 
de Córdoba. (Desde el 22 de mayo al 7 de julio de 1996). 
 
¶ Estancia de 10 dias en la Università Cattolica del Sacro Cuore de Milán invitado por el 
catedrático de Filologia medioevale e umanistica, Agostino Sottili. Ayuda del programa 
de cooperación cultural hispano-italiano (Mayo 1997). 
 



¶ Estancia de una semana en la Università Cattolica del Sacro Cuore de Milán para 
impartir un seminario titulado “Erasmo visto por Alberto Pío y Juan Ginés de 
Sepúlveda”. Programa Sócrates-Erasmus (Febrero de 1999). 
 
¶ Estancia de una semana en Roma, Milán y Carpi dentro del Plan de Intercambio de 
Expertos del Ministerio de Educación y Cultura por invitación del prof. de la Università 
Cattolica del Sacro Cuore Agostino Sottili. (Mayo de 2002) 
 
 
4. DIRECCIÓN DE TESIS, TESINAS Y TRABAJOS DE 
INVESTIGACIÓN 
 
4.1. DIRECCIÓN DE TESIS DOCTORALES 
 
¶  IBÁÑEZ MALAGÓN, ADORACIÓN, El hexámetro de Gratio (tesis doctoral 
presentada en septiembre de 2003 y calificada con “Apto cum laude por unanimidad”). 
 
¶  GRAU JIMÉNEZ, JORGE, Obras latinas menores de Martín de Roa: edición crítica, 
traducción y estudio (tesis doctoral presentada en abril de 2008 y calificada con 
“Sobresaliente cum laude por unanimidad”). 
 
¶  SÁNCHEZ HERRADOR, M. A., La Biblioteca del Colegio de la Encarnación de los 
jesuitas de Montilla, matriculada y en elaboración. 
 
 
4.2. DIRECCIÓN DE PROYECTOS FIN DE CARRERA, TESINAS... 
 
¶  IBÁÑEZ MALAGÓN, ADORACIÓN, El monosílabo en el pentámetro de Catulo, 
Curso 1990-91. (T. de licenciatura. Calificación: “Sobresaliente”). 

 

¶ SÁNCHEZ HERRADOR, MIGUEL ÁNGEL, Estudio bibliográfico de la sección de 
Teología de la Biblioteca del antiguo colegio de Santa Catalina de la Compañía de 
Jesús de Córdoba (Trabajo de investigación de tercer ciclo, 2006. Calificación: 
“Sobresaliente”). 

 
 
 
5. OTROS MÉRITOS RELACIONADOS CON LA INVESTIGACIÓN 
 
5.1. CONFERENCIAS Y SEMINARIOS IMPARTIDOS 
 
¶ “Elisión e hiato en el hexámetro de Alcuino”, Sesión científica de la Sociedad Española de 
Estudios Clásicos. Delegación de Córdoba, 25 de septiembre de 1984. 
 
¶  “Erasmo, Alberto Pío y Juan Ginés de Sepúlveda: historia de una polémica”, Sesión científica 
de la Sociedad Española de Estudios Clásicos. Delegación de Córdoba, 13 de febrero de 1988. 



 
¶ “Juan Ginés de Sepúlveda: un umanista spagnolo di formazione italiana”, Università Cattolica 
del Sacro Cuore, Dipartimento di studi medioevali, umanistici e rinascimentali, Facoltà di 
Lettere, Milán. 20 de mayo de 1997. 
 
¶  “Una lectura escolar de los clásicos en Córdoba a fines del s. XVI”. Curso “La cultura del 
libro en la Edad Moderna. Andalucia y América” 
 
¶  “Umanesimo e stampa a Córdoba nel Cinquecento”, conferencia pronunciada el 27 de abril de 
1999 en la Facoltà di Lettere de la Università Cattolica de Milán, invitado por el Dipartimento 
di Studi Medioevali, Umanistici e Rinascimentali 

 
¶¿Qué textos clásicos estudiaban los escolares cordobeses del siglo XVI?.  IV Jornadas de 
Lengua Latina, Griega y Cultura Clásica. Centro de Profesorado “Luisa Revuelta” de la Junta de 
Andalucía y delegación de Córdoba de la S.E.E.C. 15 de Noviembre de 2000. 
 
¶ “Il ciceronianismo degli umanisti spagnoli: nuove prospettive di ricerca”, Università Cattolica 
del Sacro Cuore, Dipartimento di studi medioevali, umanistici e rinascimentali, Facoltà di 
Lettere, Milán. 15 de mayo de 2002. 
 
¶  “Juan Ginés de Sepúlveda: un umanista spagnolo difensore di Alberto Pio contro Erasmo”. 
Carpi, Palazzo dei Pio en la Jornada de Estudios “Parole come spade in nome della fede. 
Alberto Pio da Carpi contro Erasmo da Rotterdam nella’età della Riforma”. 11 de mayo de 
2002. 
<http://www.emiliabusiness.it/database/emilianet/emilianet2.nsf/0/C21FA5080F98A100C1256
BAA003C3FC1?OpenDocument> 
 
¶  “Los clásicos grecolatinos en la biblioteca del antiguo Colegio de la Asunción de Córdoba”, 
en el curso La barbarie y la civilización heredadas, organizado por la delegación de Córdoba de 
la S.E.E.C. 11 de marzo de 2005. 
 
¶  “La poesía amorosa neolatina” en el Ciclo de Conferencias sobre Poesía Latina organizada 
por el Área de Filología Latina de la Universidad de Jaén. 25 de abril de 2005. 
 
¶ “El ingenio como profesión: la figura del parásito en la comedia latina” en el Curso Modos y 
medios de vida en el mundo romano, organizado por las profesoras Mª. Luisa Arribas Narváez y 
Carmen Teresa Pabón de Acuña dentro de los XVI Cursos de Verano de la UNED en Denia. 5 
de julio de 2005. 

 
¶ “Los estudios sobre la obra de Juan Ginés de Sepúlveda entre 1995 y 2010: 
aportaciones y tareas filológicas pendientes”, en Jornada de presentación de las Obras 
Completas de Juan Ginés de Sepúlveda (Pozoblanco, 17 de febrero de 2011). 
 
¶ “La Bibliotheca Erasmiana Hispanica: Erasmo en las bibliotecas españolas actuales e 
históricas”, conferencia impartida en la Sociedad Erasmiana de Málaga (Málaga, 3 de 
mayo de 2011), dentro del I Ciclo de Conferencias Erasmianas. 
 

 
 



5.2. VARIA 
 
¶ Miembro del Consejo Editorial de los Opera Omnia Ioannes Genesii Sepulvedae 
(Edición Pozoalbense). Proyecto financiado por el Ayuntamiento de Pozoblanco y 
reconocido “de interés cultural” por la UNESCO, en el que colaboran más de veinte 
filólogos clásicos y especialistas en la obra del humanista de Pozoblanco de 
Universidades españolas y extranjeras. 
 
¶  Miembro del Consejo Asesor de PALMYRENVS, Colección de textos y estudios 
humanísticos del Instituto de Estudios Humanísticos, entidad cultural promovida por el 
Ayuntamiento de Alcañiz y la Diputación Provincial de Teruel y patrocinada, asimismo, 
por el Gobierno de Aragón y la Caja de Ahorros de la Inmaculada. 
 
¶  Revisor científico de la revista Exemplaria Classica.  
 
¶ Miembro del Comité Científico del Diccionario de Humanistas Españoles 
(Universidad de León). 
 
¶  Tengo reconocidos 5 tramos autonómicos, en los que se valora tanto la actividad 
investigadora como docente. 
 
¶  Diseño de contenidos y mantenimiento del portal de Internet HUMANISTICA 
CORDUBENSIA <http://www.uco.es/humcor/>, que alberga tres páginas web: 
 
 ¶  BIBLIOTHECA ERASMIANA HISPANICA. Ya plenamente operativa. Ver 
para más datos la referencia en el apartado de Proyectos de Investigación en 1.B.1. 
Esta web ha sido recibida muy favorablemente. Se ha dado noticia de su presentación en 
diarios nacionales (ABC, El Mundo, El País) y se han realizado reportajes en periódicos 
(diario Córdoba) y en TV (Programa ‘Tesis’ de Canal Sur, Televisión Municipal de 
Córdoba) en espacios dedicados a la actividad universitaria. Recientemente la web 
Bibliotheca Erasmiana Hispanica ha sido distinguida como "web del mes" (febrero 
2009) por la página web CVMAS (Catálogo Unificado de Materiales sobre Filología 
Latina y Derecho Romano en Internet). 
 
 ¶  GENESIVS: web dedicada a la obra de Juan Ginés de Sepúlveda. En proceso 
de elaboración. 
 
 ¶  CVM PRIVILEGIO: Libros, lecturas y bibliotecas en Córdoba en la Edad 
Moderna. En proceso de elaboración. 
 
  
  
 


